
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 60/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Überweisung des Beitrages für Ausschreibungen 
von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
betreffend das Jahr 2023 - 3. Quadrimester an die 
Nationale Antikorruptionsbehörde (ANAC)

Versamento del contributo per le gare d'appalto 
di  lavori,  forniture  e  servizi  riguardante  l'anno 
2023 - 3. quadrimestre all'Autorità Nazionale Anti-
corruzione (ANAC)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

08.02.2024 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  65 
des G. vom 23.12.2005, Nr. 266, welcher 
bestimmt,  dass  mit  Beginn  des  Jahres 
2007  die  Betriebskosten  der  Behörde  für 
die Überwachung öffentlicher Bau-, Dienst-
leistungs-  und Lieferaufträge vom zustän-
digen Markt finanziert werden, und zwar für 
den Teil, der nicht durch eine Finanzierung 
zu Lasten des Staatshaushalt gedeckt ist, 
gemäß den von der geltenden Gesetzesla-
ge vorgesehenen Modalitäten und den von 
der  Behörde  mit  Beschluss  festgelegten 
Beitragsbeträgen unter Einhaltung der ge-
setzlich vorgesehenen Höchstgrenzen, die 
direkt an dieselbe Behörde gezahlt werden;

VISTO l’art. 65 della L. 23.12.2005, n. 266, 
il quale dispone che, a decorrere dall'anno 
2007,  le  spese  di  funzionamento 
dell'Autorità  per  la  vigilanza  sui  contratti 
pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture  sono 
finanziate dal mercato di competenza, per 
la  parte  non  coperta  da  finanziamento  a 
carico  del  bilancio  dello  Stato,  secondo 
modalità  previste  dalla  normativa  vigente 
ed entità di contribuzione determinate con 
propria  deliberazione  dall’Autorità,  nel 
rispetto dei limiti massimi previsti per legge, 
versate  direttamente  alla  medesima 
Autorità;

NACH  EINSICHTNAHME in  den  Art.  19, 
Absätze  1  und  2,  des  G.D.  vom 
24.06.2014,  Nr.  90,  umgewandelt  mit  Än-
derungen  durch  das  G.  vom 11.08.2014, 
Nr. 114, das die Abschaffung der Behörde 
für  die  Überwachung  öffentlicher  Bau-, 
Dienstleistungs-  und  Lieferaufträge  vor-
sieht, deren Aufgaben und Funktionen auf 
die  Nationale  Behörde zur  Korruptionsbe-
kämpfung und zur Bewertung und Transpa-
renz übertragen wurden, die durch dieselbe 
Norm in  Nationale  Antikorruptionsbehörde 
(ANAC) umbenannt wurde;

VISTO  l'art.  19,  commi  1  e  2,  del  `D.L. 
24.06.2014, n. 90, convertito con modifica-
zioni dalla L. 11/08/2014, n. 114, che dispo-
ne la soppressione dell'Autorità per la vigi-
lanza sui contratti pubblici di lavori, servizi 
e forniture i cui compiti e le funzioni sono 
stati trasferiti all'Autorità nazionale anticor-
ruzione e per la valutazione e la trasparen-
za,  ridenominata  dalla  stessa  normativa 
Autorità nazionale anticorruzione (ANAC);

NACH EINSICHTNAHME in die Beschlüs-
se  ANAC  vom  21.12.2021,  Nr.  830,  und 
vom 20.12.2022, Nr. 621, mit welchen der 
Betrag des Beitrages, welcher von der Ver-
gabestelle geschuldet ist, wie folgt aktuali-
siert worden ist:

VISTE  le  delibere  ANAC  21.12.2021  n. 
830,  e  20.12.2022  n.  621,  con  le  quali 
l’importo del contributo dovuto dalla Stazio-
ne Appaltante è stato aggiornato nel modo 
seguente:

Betrag der Ausschreibung
Importo posto a base di gara

Quota stazioni appaltanti
Quote Vergabestellen

Weniger als € 40.000,00
Inferiore a € 40.000

Frei
Essente

Gleich oder mehr als € 40.000 und weniger als € 150.000 
Uguale o maggiore a € 40.000 e inferiore a € 150.000 € 35,00

Gleich oder mehr als € 150.000 und weniger als € 300.000 
Uguale o maggiore a € 150.000 e inferiore a € 300.000 € 250,00

Gleich oder mehr als € 300.000 und weniger als € 500.000 
Uguale o maggiore a € 300.000 e inferiore a |€ 500.000 € 250,00

Gleich oder mehr als € 500.000 und weniger als € 800.000 
Uguale o maggiore a € 500.000 e inferiore a € 800.000 € 410,00



Gleich oder mehr als € 800.000 und weniger als € 1.000.000 
Uguale o maggiore a € 800.000 e inferiore a € 1.000.000 € 410,00

Gleich oder mehr als € 1.000.000 und weniger als € 5.000.000 
Uguale o maggiore a € 1.000.000 e inferiore a € 5.000.000 € 660,00

Gleich oder mehr als € 5.000.000 und weniger als € 20.000.000
Uguale o maggiore a € 5.000.000 e inferiore a € 20.000.000 € 880,00

Gleich und weniger als € 20.000.000
Uguale o maggiore a € 20.000.000 € 880,00

NACH EINSICHTNAHME in das Portal der 
ANAC  und  festgestellt,  dass  sich  im  3. 
Quadrimester 2023 der Beitrag zu Lasten 
der  Gemeinde Innichen auf  €  495,00 be-
läuft;

VISTO il portale ANAC e accertato che nel 
3. quadrimestre 2023 il contributo a carico 
del Comune di San Candido ammonta a € 
495,00;

NACH EINSICHTNAHME in  das einheitli-
che  Strategiedokument  2024  -  2026,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 70/23 vom 21.12.2023;

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2024 - 2026, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 70/23 del 
21.12.2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2024  -  2026,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
71/23 vom 21.12.2023;

VISTO il bilancio di previsione 2024 - 2026, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 71/23 del 21.12.2023;

NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2024 -  2026 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/24 vom 11.01.2024;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2024 - 2026 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/24 dell’11.01.2024;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der Gesamtausgabe von € 495,00, welche 
sich in Durchführung gegenständlichen Be-
schlusses  ergibt,  mit  Mitteln  aus  dem 
Haushalt der Gemeinde bestritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa totale di € 495,00, derivante dall'ese-
cuzione della presente deliberazione, viene 
fatto fronte con i fondi di bilancio del comu-
ne;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 



gegeben wurden:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del Servizio competente - 
impronta digitale

Aq35d3GgBdri4EqE8sTMVC32l/uz3TTjb3nRTonnHVU=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

pX3FpW/j6ih17T5EIitOMiwvPBnUpvVzMpzbusXb2io=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. den Beitrag in Höhe von €  495,00 für 
Ausschreibungen von Arbeiten,  Liefe-
rungen  und  Dienstleistungen  betref-
fend das Jahr 2023 - 3. Quadrimester 
an die Nationale Antikorruptionsbehör-
de  (ANAC)  mittels  MAV  zu  überwei-
sen;

1. di versare il contributo nella misura di € 
495,00 per le gare d’appalto di lavori, 
forniture  e  servizi  riguardanti  l'anno 
2023 - 3. quadrimestre all'Autorità Na-
zionale Anticorruzione (ANAC) tramite 
MAV;

2. die  Gesamtausgabe  von  €  495,00, 
welche  sich  in  Durchführung  gegen-
ständlichen  Beschlusses  ergibt,  dem 
Haushaltsvoranschlag  2024  –  2026 
wie folgt anzulasten:

2. di imputare la spesa totale di € 495,00, 
derivante dall'esecuzione della presen-
te deliberazione, al bilancio di previsio-
ne 2024 – 2026 nel modo seguente:

Institutionelle Dienste;
Verwaltung und Geba-

rung
Mission 01 Missione

Servizi istituzionali, 
Generali e di Gestione

Bauamt Programm 06 Programma Ufficio tecnico

Titel 1Titolo

Verwaltungsdienste Kapitel 01061.0321600  capitolo Servizi amministrativi

Veröffentlichung von Aus-
schreibungen 

Ebene 5. Livello
U.1.03.02.16.001

Pubblicazione bandi di 
gara

Gesamtsumme 495,00 € Totale



2024 495,00 € 2024

2025 0,00 € 2025

2026 0,00 € 2026

3. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

3. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

4. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

4. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären, um 
die  Überweisung  fristgerecht  innerhalb 
08.03.2024 vornehmen zu können.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, al fine di poter 
effettuare il versamento in tempo utile entro 
l’08.03.2024.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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